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Integrating New Technologies into Curriculum

Abstract. This article examines the impact of innovative methods in foreign languagevteaching.
Their constant use allows making mindset of the students open to innovations, teaching them to be proactive
and creative, since these qualities are the features of innovative teaching. Technology integration is the use of
technology resources — computers, mobile devices like smartphones and tablets, digital cameras, social media
platforms and networks, software applications, the Internet in daily classroom practices, and in the management
of a school or university. The integration of technology should serve to guide, expand and enhance learning
objectives. It is understood that teachers and students do need to spend time learning the basics of using a
computer. This is necessary in order to move to effectively integrating technology. Curriculum integration with
the use of technology involves the infusion of technology as a tool to enhance the learning in a content area
or multidisciplinary setting. Technology enables students to learn in ways not previously possible. Effective
integration of technology is achieved when students are able to select technology tools to help them obtain
information in a timely manner, analyze and synthesize information and present it in a professional way.

Keywords: information technologies, constructive strategy, web-based teaching, innovations, digital
storytelling, multimedia technologies.
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Introduction. The field of language education is ever changing. Today’s language
classrooms are vastly different from that of the mid - to late- 20th century. The focus on language
education in the 21st century is no longer on grammar, memorization, and learning from rote, but
rather using language and cultural knowledge as a means to communicate and connect to others
around the globe. Traditional notions of education are giving way to newer, more innovative ways
of thinking about how we learn, teach, and acquire knowledge. The American Council on the
Teaching of Foreign Language noted that technology has been used to both assist and enhance
language learning. It is now rare to find a language class that does not use some form of technology.

With the progress of educational technology, the goals in using IT changed too. The introductory
idea of educational technology denoted it as inefficient learning tool. Later on, researches ascertained
the beneficial role of IT in educational sphere. As a result, improving learning and teaching based on
educational psychology and pedagogy is one of the major purposes today.

Formulation of the problem. Web-based teaching has been defined as a learning
environment for delivering interactive multimedia education using the WWW as a communication
medium. WBT is similar to and different from multimedia teaching. Multimedia refers to the
integration of the text, voice, graphics and video modes of information. It is often a one-way
presentation. It can work on standalone computers. There might be limited interaction between
man and machine. But there is usually little interpersonal interaction.

School systems where individual students acquire wide distinctions can now provide
students with obtainable access to extensive amount of programs. A more equitable dissemination
of scholarly resources through educational process is allowed by the Internet providing all learners,
in all locations regardless of their economic status, with equal availability to information and
learning tools. A tremendous benefit of the Internet for learners can be open access to educational
materials and the distraction extermination of local and economic hurdles.

Methodology and methods of investigation. Physical location and time have traditionally
constrained education. Teacher and class schedules regulate when students learn, as well as where
they study. Individual teachers can counsel and tutor students only in class or “office hours”
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which represent teachers as time-limited resources. But the Internet provides access for learners to
curricula, counseling, tutoring, mentoring and instructions to be persistent. Since 2004, a number
of government body policy and review documents have addressed various aspects of technology
integration. The role of teacher training has been highlighted in the Government program 20 and
challenges to the successful integration of technology identified. A need to change the focus of
ICT integration in schools has been asserted, with a strategy group report on the vision for ICT
in schools in Kazakhstan for 2011-2020 acknowledging the potential of technology to enrich
teaching and learning, but stating: The challenge we face is to ensure that the emphasis on ICT
in schools shifts, in the immediate future, from technology provision to a focus on its deliberate
use by the learner. ... The pursuit of creativity and inventiveness are now pivotal skills ...and the
embedding of ICT in learning can greatly facilitate their development [1, 10].

Technology is seen as a critical component to be integrated in educational practice, and its
role in fostering important 21st century skills [2]. Meaningful technology integration is defined
as curricula utilizing authentic tasks that intentionally and actively help learners to construct their
own meanings from thinking about experiences and allows for more interdisciplinary project-
based instruction, Jonassen, D., Peck, K., & Wilson [3, 84]. Integration is defined not by the
amount or type of technology used, but by how and why it is used Earle, R. S. [4, 5].

Meaningful integration of technology is achieved when students are able to select
technology tools to help them obtain information in a timely manner, analyze and synthesize the
information and present it professionally, Allen, D., & Tanner, K. [5, 197]. However, harnessing
the power of the integration of technology requires not only a new or advanced technology, but
also a systematic way of utilizing the technology to improve student learning, Hoffman, B. [6, 51].
Technology integration appears a little in the way of review or evaluation of approaches. Recent
theses of O’Grady [7, 9]; Treacy found that teachers’ confidence in the classroom remained low,
highlighting challenges such as time constraints, technical issues and limited training on effective
approaches [8, 7]. Outside of Kazakhstan, several studies have highlighted shortcomings in
existing approaches.

Wang, Kinsie, McGuire & Pan maintain that technology in the classroom often focuses on
a ‘search and retrieval’ type approach, and stress the critical role of the teacher, particularly with
younger children. [9, 381]. Robin contends that multimedia technology is being implemented
“without the greater level of thought and consideration to the subject matter, the teaching strategies,
and the real world needs of today’s classrooms”, suggesting that further research is needed on
effective approaches to technology integration [10, 220]. Ongoing professional development of
teachers, meanwhile, continues to be raised as a leading challenge to effective integration of
technology in schools, Johnson, Adams Becker, Cummins, Estrada, Freeman & Ludgate [11, 78].

Research indicates that in order to achieve meaningful technology integration, learning
must be designed from a constructivist approach that encourages students to learn in a social
context and help them to develop an ability to readily create new knowledge, solve new problems
and employ creativity and critical thinking. It is indicated that constructivists view students
as constructive agents and view knowledge as built instead of being passively received by
students, whose ways of knowing and understanding influence what is known and understood.

In addition, the interaction between students, the flow of ideas and thinking aloud
encourage students to foster active learning, in which users discover and address gaps in their
understanding when explaining concepts to others.

Constructivist strategies include collaborative and cooperative learning methods, engaging
in critical and reflective thinking and evaluation through electronic portfolios by Nanjappa
and Grant [12, 28]. Jonassen and Carr believe that in order to help students to construct their
knowledge, they should be actively involved in learning with the help of ICT tools [13, 165]. In
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addition, Wheatley argued that because a student will construct his’/her own meaning based on his/
her interpretation, technology can become a vital educational tool depending on the way it is used
in learning [14, 102].

For example, the initial computer’s role in education is generally used for low-end tasks or
providing a richer and more exciting learning environment, such as drill and practice by Dufty and
Cunningham [15, 170]. However, teachers can use computers, as tools for accessing information,
interpreting and organizing their personal knowledge and producing and representing what they
know to others, so as to engage students more, resulting in more meaningful and transferable
knowledge.

Lim and Tay classified ICT tools used in the classroom to improve student learning into four types:
1. informative tools;

2. situating tools;

3. communicative tools;

4. constructive tools.

Informative tools are applications that store and provide vast amounts of information in
various formats (e.g., databases, encyclopedias and web resources).

Situating tools are systems that situate students in an environment where they may
experience the context (e.g., simulations and games). Communicative tools are systems that
facilitate communication between the student and others (e.g., e-mail and discussion boards).

Constructive tools are general-purpose ICT tools that can be used for manipulating
information, constructing student’s own knowledge or to produce a certain tangible product for a
given instructional purpose. PowerPoint and Word, for example, are found to be the most frequently
used constructive tools by students for their presentations and special curriculum-based projects
Lim and Tay [16, 95]. Multimedia authoring and presenting tools, in particular, like PowerPoint,
[lustrator, MultiMedia Builder, HyperStudio, MovieMaker and iMovies have proved to be good
constructive tools to learn through production, collaboration and project management.

Student
Engagement

Reflection for
Deep Learning

Digital
Storytelling

Technology
Integration

Project-Based
Learning

Picture 1 Convergence of student-centered learning strategies
David Jonassen described seven qualities of meaningful learning with technology: active,
constructive, collaborative, intentional, conversational, contextualized, and reflective [17, 26].
Jonassen’s three assumptions about technology are also instructive. These include the following:
- Technology is more than hardware; it consists of the designs that engage learners.
- Learning technology is any environment of a definable set of activities that engages
learners in knowledge construction.
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- Knowledge construction is not supported by technologies used as conveyors of
instruction that prescribe and control all learner interactions. Rather, technologies support
knowledge construction better when they are need-driven or talk-driven, learner-initiated, and
when interactions with the technologies are conceptually and intellectually engaging.

Technologies as toolkits enable learners to build more meaningful personal interpretations
and representations of the world.

This paper focuses on digital storytelling as one tool to support the integration of
technology in education. Digital storytelling is a way of telling and presenting stories through the
use of digital media, incorporating graphics, sound and music, in our case implemented with the
help of internet platform storybird.com. When digital storytelling is integrated with content areas
and across the curriculum, it can be a way of expressing students’ ideas and thoughts. Learning
strategies can be facilitated through digital storytelling activities.

Conclusion. If Digital Storytelling is to become accepted in today’s Kazakh schools, it
will be important to collect data to be able to draw conclusions about the impact that the process
has on student learning, motivation and engagement and how teaching practices and strategies
change with technology integration through digital storytelling.

As atool for technology integration in the classroom, digital storytelling can offer teachers
an effective instructional approach for enhancing learning, supporting content acquisition, critical
thinking skills, both traditional and digital literacy skills. With the breadth of activities and roles
required to create a digital story, it potentially offers an opportunity for meaningful participation
of children of different levels of ability in a sustained manner.
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M.M. Ka:xenosa, P.®. ’Kycynosa
JLH. I'ymunee am. Eypasus yimmulx ynusepcumemi, Acmana, Kasaxcman

OKy yaepiciHe ’kaHa TEXHOJIOTMAIAPAbI €HII3y

Amnpnarna. by Makasnaa aFbUIIIBIH TiTIH OKBITYa HHHOBAIMSIIBIK OICTEPAIH Kepl KapacThIpbI-
Jajibl. OMICTEPIiH KoHE KOJIaHYbl CTYACHTTEPIIH oiiyiay KaOlIeTiH apTThIpyFa BIKIAN eTei, ce0edi Oy
WHHOBAIUSIIBIK OKBITY/IBIH €PEeKIIeTiKTepiHiH Oipi OONBIT TaObLIa b,

TexHONMOTUSHBIH OipJIECTITi - KOMIBIOTEPIEPi MOOMIIBIIIK Kypasaap, cMapTdOHIap, TUIaHIIeTTeD,
UG pIiK KaMepayap, 9JIeyMEeTTIK JKelisep, OaraapiaMaiblk KOChIMIIIAIap, FaIaMTOp KYHJIETIKTI OKBITY
YPAICIiHIE )KAHE OKBITY OPTAIBIKTAPBIHA dPTYPIl TEXHONOTHSUIIBIK PECypCTap bl KOJIIaHy OOMbIN KEJE/Ii.

TexHONOTUSHBIH OipJIeCTIiri OKBITY MaKCaTblH 0acKapy, YIFAlTy KoHE jKaKcapTy YIIiH KOJJIaHbI-
nanel. Kasipri TaHzma, OKBITYIIBUIAD MEH CTYJACHTEpre KOMIbIOTEPIEepi KOJNIaHyAbl YHPEHY YIIIH JKeT-
KUTIKTI YaKbIT 061yl KaXKeT. ByJ1 THIMII TeXHOIOTUSHBIH OipIIeCTITiHE KEHIT KOITyre oken coraabl. OKBITY
OarmapaaManapabiH OipiecTiriMEeH TEXHOJIOTHUSIAPIbIH KOJIAHBUTYbI KO MIOH/IK OPTajJa OKBITYIbI )KaK-
capTy MaKCaThIHJa TEXTOJOTUSIIAP/bI eHTi3e/i. TeXHOMOTHs CTyeHTTepre OYPBIHFBIIAH/A JKAKChI OKYyFa
cenTiriH turizeni. THIMII TEXHOMOTUSUIAPABIH OipJecTiri CTYIEHTTEPAIH 63 yaKbIThIHIA aKmapaTTapibl
ajyFa, OHbI TOJIBIK MEHrepyre, TyOereiisi 3epTreyre, aHaAIM3AIK CHHTE3/Ieyre KaXeTTi TeXHOIOTUSIIAP/IbI
JTYPBIC TaHIaFaH/a )KETICTIKKE JKETeIi.

Tyiiin ce3aep: aKnaparThIK TEXHOIOTHS, CHIHIAPIBI CTPATETHS, KAHAIIBUIBIK, OHJIAWH OKBITY,
WHHOBAIIUSIAP, CAH/IBIK TYCIHAIPME, MYJIbTUMEHSIIBIK TEXHOIOTHSI.

M.M. Ka:xenosa, P.®. ’Kycynosa
Eepasuiickuii nayuonanvnoiii ynueepcumem um. JLH. ['ymunesa, Acmana, Kazaxcman

HNHTerpanusi HOBbIX TEXHOJIOTHH B Y4eOHOI1 nmpouecce

AHHOTaHHﬂ. B ,Z[aHHOﬁ CTaTbC pacCMaTpUBaACTCs BIIMAHNEC NHHOBAIMOHHBIX METOZAOB B 06y‘leHHI/I
HWHOCTPAHHBIM A3bIKaAM. ITocTosTHHOE WX HCITOJB30BAHHUE ITO3BOJISICT CACJIaTb OTKPBITHIM K HOBIICCTBAM
MBIIUICHHUE CaMUX CTYACHTOB, HAYYUTb pa6OTaTL Ha ONICPECIKCHUC, IPOABIIAATH TBOPYCCTBO, ITIOCKOJIBKY 3THU
KauyeCTBa ABJISIOTCS 0COOEHHOCTIMH HMHHOBAaIlMOHHOTO 06y‘{€HI/I$I. I/IHTeraLII/IH TEXHOJOTHUH - 3TO HCITOJb-
30BaHHUC TCXHOJIOTHMYCCKUX PCCYPCOB: KOMIIBIOTEPHI, MOOMJIbHBIE YCTpoﬁCTBa, CMapT(l)OHLI, IIJIaHIICTHI,
]_II/I(I)pOBLIG KaMephbl, COLIUAJIbHBIC CCTU, IIPOIPAMMHBIC ITPUITIOKECHUS, MHTCPHET B IOBCCAHCBHOM y‘{€6HOM
mnmponecce n B ypaBJICHUN y‘IC6HI>IM 3aBCACHHUCM.
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WHTerpanys TeXHOJIOTHH CIYKUT VIS yIPaBJICHUs, pACIIUPEHHS U YIyUIleHHUs 1eieil o0ydeHusl.
CeronHsi, yYUTeIIM U CTYACHTaM HEOOXOJMMO TPATUTh BPEMS HA U3yUEHHE HCIIOIb30BAHHSI KOMIIBIOTEPA.
OTO crOCOOCTBYET TOMY, YTOOBI JIETKO MepelTH K 3PPeKTUBHON MHTErpauuu TexHoIorui. Murerpanus
y4eOHOM MpOorpaMMbl ¢ MCIOIb30BAaHUEM TEXHOJIOTUH BKIIOUAET B ceOs BHEAPEHHE TEXHOJOTHU B Kaye-
CTBE MHCTPYMEHTA JUIsl YIy4IIeHHs OOyueHHs B MHOTOAMCLUILTMHAPHOMN cpene. TexHomorus mo3Bois-
€T y4alluMCsl yYUThCs, TAKUM 00pa3oM, KOTOPBII paHee HE OblT BO3MOXeH. D((eKkTUBHAS MHTErpauus
TEXHOJOTUH JTOCTUTAETCs, KOIa ydalluecs MOTYT BBIOMpPaTh TEXHOJIOTMYECKHE MHCTPYMEHTBI, YTOOBI
MIOMOYb UM CBOEBPEMEHHO MOJIyyaTh MHPOPMAIHIO, aHATU3UPOBaTh U CHHTE3UPOBaTh MH(POPMAIHIO, a
TaKXe NPEeACTaBIsITh e¢ MPO(hecCHOHATBHO.

KnioueBsie cjioBa: nHGOPMAIIMOHHbBIE TEXHOIOTUH, KOHCTPYKTUBHASI CTpATErysl, OHJIaiH o0y4e-
HHE, HOBIIECTBA, HU(PPOBOE MOBECTBOBAHUE, MYJIBTUMEINIHbBIC TEXHOIOTHH.
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Translation as a Tool for Interlingual and Intercultural Communication

Abstract. The article is devoted to the issue of translation as a means of cross-language
communication and one of the types of language mediation. The problem of translation, which consists in
the loss of information in the process of transmission of the message, is considered. The authors consider
the problem of translation in the ratio “language and society” — the existence of language as a single
socio-cultural education and reflect in it the heterogeneity of the society. A large place in the article is
occupied by linguistic, cultural, sociolinguistic, communicative aspects of translation studies. The author
also considers extra-linguistic factors, such as close contacts between the Eastern Slavs and the Turks, due
to the territorial proximity and the vital need to maintain trade and economic relations, which required
practical knowledge of the languages of their neighbors. Thus first interpreters-translators appeared. The
main attention of the authors is focused on literary translations which are part of the literature in the host
culture, along with the original works. The article analyzes translations of the thematic group «Horse» in
the Kazakh proverbs and sayings into Russian.
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«JI.LH. I'ymuiieB arpinaarbl Eypasus yITTBIK YHHUBepcUTeTiHIH Xa0apmibIChl.
Dui10/10TUsA CEPUACHD) KYPHAJIBIHAA MaKaJIa )KapHUsJIay epexeci

1. KypHaaabiH MakcaTbl. OUIONOTHS FHUIBIMIAPBIHBIH ©3€KT1 MACEJIeNIepiH, T kKoHE
o/1e0MEeTT] OKBITY 9IiCTEMETIEPIH KOHE /1€ FhIIBIMU KOH(DEepeHLMSIIapIbIH €H MaHbI3/Ibl MaTepual-
JapbliH, 6uOIuorpadusUIbIK IOy MEH CBhIH IIKIpJIEpai KOpCeTeTiH d9AeOHeTTany KoHe TIATaHy
caJachlHAAFbl MYKHUAT TEKCEPYJAEH OTKEH TYIHYCKA FHUIBIMH KYMBICTAP/IbI KaPHsLIIAY.

2. KypHaiga MakaJIaHbI Kapusijiaylibl aBTop Peuibivu OacbuieiMpap Oernimine (Me-
kemxkaitpl: 010008, Kazakcran, Actana xanacel, K. CornaeB kemreci, 2, JI. H. I'ymuneB areiHmars!
Eypazus ynrTeiK yHHBepcuTeTi, bac rumapar, 408 xaOuneT) Komka3z0aHbIH KOs KovbuiraH | maHa
Kara3 HYCKAachlH Tarchlpy koHe Word ¢opmarsiHmarel HyckachiH vest phil@enu.kz smexkrpon-
JBIK TIOINTAchiHA JKiOepy Kaxker. Karaszra OachUifaH Makajia MOTiIHI MEH JJICKTPOHJbI HYCKAChI
Oipaeit Gomymapsl KaxkeT. MakajnameH Oipre aBTOpABIH )KYMBIC OpHBIHAH Liiecrme XaT Ta TarchbIpbuTy bl
KaxeT. Makananap Ka3ak, OpbIC, aFbLIIIbIH TUIIEPiHIC KaObLIIaHAIbI.

3. ABTOopnapablH peakiusra Makananapabl xkidepyi «JILH. I'ymunes areiagarsr Eypa-
3Ws YITTHIK YHUBEPCUTETIHIH Xa0apIIbIChIHIa» OacyFa »oHE IIET TIIiHE ayaaphll, Kaita Oa-
CyFa KeJiciMiH Ouaipesni. ABTOp MaKaJlaHbl PelaKIusra Ki0epy apKbUIbl 63 Typaibl MOJIIMETTIH
JYPBICTBIFbIHA, MakKaJia KellipiIMereHIirine (IMIaruarThly )KOKTHIFBIHA) J)KOHE 0acKa Ja 3aHChI3
KOl pMeJIepIiH JKOKThIFbIHA, OapbIK KOIIipMeNIepIiH, KeCTeIepAiH, cyi0anapabH, WUTFOCTpa-
UsIIAPABIH THICTI TYpAE paciMieyiHe Kemiageme oepei.

4. YChIHBLIATBIH MaKaJia KeJieMi (OkeKeiepeKkTep MeH o1cOneTTep Ti3IMiH KOca):

- MaKaJjaiap yiliH - 8 neH 16 6etke neuin;
- CBIH TiKipJep (MoHOrpadusiFa, KiTanka) >koHe KOHPEepeHIus Typasibl MIKIp - 6 1aH 12 6eTke Aeifin.

5. MakaJja MITiHiHiH minrini:

— Microsoft Word (docx) dopmarsinars! daiinaa;

— Times New Roman mpudinme;

— JKaKTay YKOJIaFbl 2X2x2X2;

— 1,5 )xomapaiblk THTEPBAJIbI;

— 14 xerm;

— MOTIH/II KaKTay KeJIeMiHe COMKECTEHIIPY KepeK;

— Op0Oip a3arKoJ KbI3bUI ChI3BIKTAH OacTamybl KaxeT (1 cM IIeriHic);

— TpanciauTepanus Library of Congress (LC) xyiiecinae »xacanybl KEpek.
MakaJianbl Kypy cyJ10achbl:

XFTAP http://grnti.ru/ - OipiHII KOJJIBIH COJ )KaKTaybIH/IA;

ABTOp(;1ap) Typaabl MeTamajdiMerTepain Ma3myHbl (Pocimumey ynrici / O6pazert
odopmienus crateu / Template KapaHbI3)

ABTOpP(JIap)abIH ATbI-’KOHI — >KOJI/IBIH OPTAChIH/A KOO IPilllleH sKa3blIajbl;

MekeMeHiH TOJIBIK aTaybl, KajJachl, MeMJIEKeTi (erep aBTopiiap SpTYpii MEKeMelepe
KYMBIC ICTE€CE, OHJIa aBTOP/BIH TErl MEH THICTI MEKEMEHIH KachIHIa Oip/ei Oenrimie KOWbLIa Ibl)
Asrop(sap)apig E-mail-b1 — xakima iminae (kypcusnen);

MaxkaJsa araybl — JKOJIJIBIH OpTachiHa (>KapThlUIail KOFOMEH )

Anaarna — (100-200 ce3) dopmynackl3, MaKaJIaHbIH aTayblH MEWJIIHINE KaWTajiaMaybl
KaXeT; oneduerrepre curremenep 0oiMaybl KaKeT, MaKaJlaHbIH KYPBUIBICHIH (KipicIie, 3epTTey
9JlicHaMachl MEH OJICTEMEC, 3ePTTEY HOTHIKEIEPl, KOPBITHIHIBI) CAaKTall OTHIPHIIN, MaKaJaHbIH
KbICKAIIIa Ma3MYHBI OEpLITy1 KaXKeT.

Tyiiin ce3nep («TyiiH ce3nep» co3 Tipkeci kapThlIail KooMeH Oenruteneni) (5-8 ces
HeMece co3 TipkecTepi) - TyHiH ce3aep 3epTTey TaKbIPHIOBIH OTE 1971 OCiHEeNey KepeK, COHbIMEH
Karap, aKImapaTThIK-137IECTIPY JKyHenepinie MaKaaaHbl )KeH1T TaOyFa MYMKIH/IIK OepeTiH Makaia
MOTIHIH TEPMUHEPIH JKOHE JIe OaCKa MaHBI3IbI YFBIMIAPAbl KAMTYbI KaXKET.



MakajaHbIH Heri3ri MATiHi KipiclieHi, MaKcaT MeH MIHIETTEePAl KOIOIYbIH, 3epTTey
TaKbIPBIOBI OOMBIHIIIA HKYMBICTAPABIH MIONYBIH, 3ePTTEY SIICTEPiH, HOTHKeNep/TalKblIay KOpPbI-
THIHJIBI KAMTYbI KaXXeT (3KoJapaiblK MHTEepBad - 1, a3aT *kOJ «KbI3bUI KOJAaH» - 1 cM, OeTTey
JKOJIaFrbl — €HIHE cal Jkacalaibl.

Kecrtesiep, cyperTep — atanraHHaH KeHiH OpHAJIACTHIPHUIA B, Op WILTIOCTPAINS KaChIH-
Jla OHBIH aTanybl 0oy KakeT. CypeT aliKblH opi CKaHEp/IeH OTIereH OOMyhl KEpeK.

Maxkananarel opMmynanap TeK MOTIHJIE oJlapFa ciiTeMe Oepiice FaHa HOMipIEHE/I.

JKanmer konganbicTa 6ap ab0peBuaTypanap MeH KbICKapTylapaaH 0ackaiapblHa MiHAETTI
TYpZe anFail KoJlJaHFaH/a TyCiHIKTeMe Oepinyi Kaxer.

Kap:xbliait keMek Typaibl akmnapar OipiHiii 6eTTe KepceTiiei.

JneduerTep Tizimi. MoTiHne ofgebuerTepre ciiTeMe TiKXKaKiIara ajabiHaIbl. MoTiHAeri
onedueTTep Ti3iMiHE clITeMeNepAiH HOMIpIEeHY1 MOTIHAE KOMAAHBUTYbIHA KaThICTBI XKYPri3ijeni:
MOTIH/IE Ke3/IeCKeH diebneTke airamkel cinteme [1, 153 6.] apkpiibl, exinmni cinreme [2, 185 6.]
apKBLUIBI T.C.C. )KYpri3iieni. MakanaHbIH HETi3T1 MOTIHIHJET1 KiTanKa CiiTeMe KOlJIaHblUIFaH OeT-
Teplii KepceTy kepek (Mbicansl, [1, 45 6.].

Kapusnanbaran enOexrepre cinremenep xacanMaiasl. COHBIMEH Karap, peleH3HsIaH
eTIereH OachUIBIMIApFa J1a cliTeMernep jkacanmaiiibl (9aeduerrep TiziMiH, ogeOueTTep Ti3iMiHIH
aFbUTIIBIHILA 931pJIey YITICIH TOMEHET] MaKajJaHbl paciM/ey YIATICIHEH KapaHbI3).

Maxkana coHbIHIAFbl oficOueTTep Ti3IMIHEH KeiH OMOMuOrpadusuIIbIK MOTIMETTEP OpBIC
JKOHE aFbUIIIBIH TUTIHIE (erep Makala Ka3ak TUIIHJE jKa3blica), Ka3ak jKOHE aFbUIIIbIH TUTIHIE
(erep Makama OpbIC TUTIH/E JKa3bLUIca), OPBIC )KOHE Ka3aK TUTIHE (erep MaKaia aFbUIIIBIH TITIHAE
JKa3pUIFaH 0onca) Oepinesi.

ABTOpJAP TypaJibl MAJIIMeT: aThl-KOHI, FBUIBIMU aTaFbl, KbI3METI, )KYMBIC OPHBI, KYMBIC
OPHBIHBIH MEKEH)Kalbl, TeneoH, e-mail — Ka3ak, OpbIC JKOHE aFbUIIIBIH TUTIH/E TONTHIPHLUIAIBI.

6. Koszkaz0a MyKHUSIT TeKcepiJireH 00.1ybl Ka:keT. TeXHUKaJbIK TajanTapra cail Keiame-
TeH KoJhkazbanap KaiTta eHjeyre Kaltapbiiaabl. Komka3z0aHblH KeliH KalTapblUTybl, OHBIH KYp-
Hasia 6achUTybIHA KiOepinyiH OlTaipMen .

7. D1eKTPOHABI KOPPEeKTYPaMeH *KyMblIc icTey. Fruibivu OacsiisiMaap 6emmiMiHe TYCKEH
Makanajap >kaObIK (aHOHUM/1) TeKcepyre kioepineai. DKcrepTTep YChIHBUIFAaH MaKajiara OHbIH
JKapusiiay MYMKIHJIIT], )KaKCcapTy KaKeTTUTIr Hemece KaObu1qaHOay bl Typajibl e I KOPHITHIH-
JBICHIH KAMTHTBIH jka30ariia chiH mikip 6epeni. YKapamcbl3 en TaHbIFaH MaKaia KaiWTapa Kapac-
THIpbUIMaiAbl. MakanaHbl Ty3€Tyre YChIHbIC OepreH jkarfaiiia aBTopiap YII KyH apajbIFbIHIa
MaKaJlaHBIH KOPPEKTYpachlH kibepy kepek. MakanaHblH TY3€TUITeH HYCKAChl MEH aBTOP/BIH pe-
[IEH3EHTKeE kKayaObl pefakiusra xioepineai. OH CbIH MiKipJep ajFaH Makajianap ojJap/bl TalKbI-
nay >koHe 0achbUIbIMFa OEKITY YILiH KYPHAIIBIH PENaKIUSIIBIK AIKAChIHA YCHIHBLIAIBI.

Kypnau xuiniri: xKpuibiHa 4 peT.

8. Tesemakpbl. bacwiibiMFa pyKcar eTUITEH Makalla aBTOpjapblHa Keleci peKBHU3UTTEP
OoiibiHIIA TeseM xkacay KaxeT (EYY kpi3Metkepnepi yuiH - 4500 tenre; 0acka yilbIM KbI3MeT-
kepnepine - 5500 Tenre).

PexBu3nrrepi:
PI'TI IIXB «EBpa3uiickuii HannoHanbHbi yHuBepcuteT uMenn JI.H. I'ymunesa MOH PK
Cromnunsiit punuan AO «LlecHabanka
KBE 16
BbMH 010140003594
BUK TSES KZ KA
Cuer B konupoBke IBAN —
KZ 91998 BTB 0000003104
«3a nyonukayuro ®HUO asmopay



Provisions on articles submitted to the journal “Bulletin of the L.N. Gumilyov Eurasian
National University. Philology Series”

1. Goal of the journal. Publication of carefully selected original scientific papers in the
fields of literary studies, linguistics, reflecting the actual problems of philology, language and
literature teaching methods, most significant proceedings of scientific conferences, bibliographic
summaries and reviews.

2. An author who wishes to publish a paper in the journal must submit the paper
in one hard copy (printed version), signed by the author, to the scientific publication office (at
the address: 010008, the Republic of Kazakhstan, Astana, Satpayev St., 2. The L.N. Gumilyov
Eurasian National University, Main Administrative Building, Office 408) and by e-mail vest_
phil@enu.kz in Word format. At the same time, strict compliance between Word-version and the
hard copy is required. And also the authors need to submit a cover letter.

Language of publications: Kazakh, Russian, English.

3. Submission of papers to the scientific publication office means the authors’ consent
to the right of the Publisher, the L.N. Gumilyov Eurasian National University, to publish papers
in the journal and their re-publication in any foreign language. By submitting the text of the
paper for publication in the journal, the author guarantees the correctness of all information
about themselves, lack of plagiarism and other forms of unauthorized use in the article, proper
formulation of all borrowings of text, tables, diagrams, and illustrations.

4. The recommended volume of the paper (including metadata and references):

— for papers — between 8-16 pages;
— for reviews (of monographs, books), reviews on conferences — between 6-12 pages.

5. Text formatting requirements:

— Microsoft Word file format (docx);

— Times New Roman font;

— the size of the fields 2 * 2 * 2 * 2;

— line spacing 1,0;

— size 14;

— text alignment in width;

— each paragraph beginning with the main line (indent 1 cm);

— transliteration is carried out according to the Library of Congress (LC) system.
Structure of the article:

TASTI http://grti.ru/ — first line, left

The content of the metadata about the author (see Pocimuey yurici / Paper template)

Initials and Surname of the author (s) — center alignment, italics

Full name of the affiliation, city, country (if the authors work in different organizations, you need
to put the same icon next to the name of the author and the corresponding organization)

Author’s e-mail (s) — in brackets (italics)

Paper title — center alignment (bold)

Abstract (100-200 words) must not contain formulas or repeat the content of the paper;
it must not contain bibliographic references; it must reflect the summary of the paper, preserving
the structure of the paper — introduction, methodology and research methods, research results,
conclusion.

Key words (the phrase «Keywords» is bold) (5-8 words/word groups). Keywords must
be extremely accurate to reflect the subject area of the study, include terms from the text of the
paper and other important concepts that make it possible to facilitate and expand the possibilities
of finding the paper by means of an information retrieval system).



The main text of the paper must contain an introduction, setting goals and objectives,
a review of works on the research topic, research methods, results / discussions conclusion /
conclusions — line spacing — 1, «main line» indent — 1.25 cm, justified alignment.

Tables, figures must be placed after the mention. Each illustration must be followed by the
inscription. Figures should be clear, clean, and unscanned. Only those formulas referenced in the
text are subjected to numbering.

All abbreviations and shprtenings, with the exception of obviously well-known, must be
decoded when first used in the text.

Information about the financial support of the work is indicated on the first page in the form of a
footnote.

References. In the text, references are indicated in square brackets. References must be
numbered strictly in the order of mention in the text. The first reference in the text to a reference
must have the number [1, 153 p.], the second — [2, 185 p.], Etc. The reference to the book in the
main text of the article should be accompanied by an indication of the pages used (for example,
[1, 45 p.]). Links to unpublished works are not allowed. Undesirable references to unlicensed
publications are not recommended (examples of the description of the list of references, descriptions
of the list of references in English, see below in the sample article).

At the end of the paper, after the list of references, it is necessary to indicate bibliographic
data in Russian and English (if the paper is in Kazakh), in Kazakh and English (if the paper is in
Russian) and in Russian and Kazakh (if the paper is in English language).

Information about the authors: last name, first name, patronymic, scientific degree,
position, affiliation, full business address, telephone, e-mail — in Kazakh, Russian and English.

6. The manuscript must be carefully verified. Non-compliant manuscripts will be
returned for revision. Returning for revision does not mean that the manuscript has been accepted
for publication.

7. Work with electronic proofreading. Papers submitted to the Department of Scientific
Publications (editing office) are sent for anonymous review. Experts give a written review of the
submitted paper with a reasoned conclusion about the possibility of its publication, the need to
send for revision or (rejection) of the paper. Papers that have received a negative review are not
accepted for reconsideration. Authors should, within three days, send the proofreading of the
paper if it is decided to finalize the paper. Corrected versions of papers and the author’s response
to the reviewer are sent to the editor. Papers with positive reviews are submitted to the editorial
board of the journal for discussion and approval for publication.

Periodicity of the journal: 4 times a year.

8. Payment. Authors who have received a positive opinion on publication must pay to the
following banking details (for ENU employees — 4,500 KZT, for outside organizations — 5,500 KZT):

PexBu3urnl:

PI'TI IIXB «EBpa3uiickuii HannoHanbHbIi yHuBepcuteT uMenn JI.H. I'ymunesa MOH PK
Cromuunsiit punuan AO «LlecHabanka
KBE 16
BbMH 010140003594
BUK TSES KZ KA
Cuer B konupoBke IBAN —
KZ 91998 BTB 0000003104
«3a nyonukayuro ®HUO asmopay



IHosokeHNE 0 PYKONUCHAX, NIPEACTABIAAEMBIX B 5KypHa «BectHuk EBpa3suiickoro
HanMoHaubHOro ynmupepcurera um. JLH. I'ymuaeBa. Cepus ®uioJorus»

1. Heas :xkypHana. IlyOnukanus TIIATeIbHO OTOOPAHHBIX OPUTHMHAIBHBIX HAYYHBIX pa-
00T B 00NacTu JIMTEPaTypOBEICHHS U SI3bIKO3HAHUS, OTPAXKAIOLINX aKTyallbHbIE MPOOIEeMBbl (PH-
JIOJIOTUYECKUX HayK, METObI MPETOIaBaHus SI3bIKA U INTEPATyphl, a TAKKE HanOOsIee 3HaYUMble
Marepuasbl HayuHbIX KoH(pepeHuuii, ondnuorpaduyeckue 00630pbl U peLieH3nH.

2. ABTOpY, *KejaiouiemMy ony0JHKOBaTh CTAThIO B KypHaJie, HEOOXOAUMO NPEACTaBUTh
PYKOIMCH B TBEPAOM KOIUU (pacreyaTaHHOM BapUaHTE) B OAHOM 3K3EMIUISIPE, NOAIMCAHHOM aB-
Topom, B Otnen HayuHsix uszgaHuil (mo aapecy: 010008, Kazaxcran, r. Acrana, yn. Carnaesa,
2, EBpa3zuiickuii HarmoHanbHeli yHuBepcuteT uM. JL.H. I'ymunesa, YueOH0-aIMUHUCTPATUBHBII
xopryc, kab. 408) u no e-mail vest_phil@enu.kz. [Ipu 3ToM 10KHO OBITH CTPOTO BBIACPKAHO
coorBeTcTBUE MKy Word-daiinoM u TBepaol konmuend. A Takke aBTOpaM HEOOXOIUMO Ipe.-
CTaBUTH CONMPOBOAUTEIbHOE IUCHMO.

A3bIK myOMuKanmMii: Ka3axCKui, pyCCKUM, aHITIMHCKUIA.

3. OTnpaBjieHue cTaTeil B peJaKIMI0 03HA4YaeT corjiacue aBTOPoB Ha npaso U3naress
— EBpaswmiickoro HanuoHansHoro yHusepcurera um. JLH. I'ymuneBa — nyOnukanuu crareii B
KypHaJe M Mepeu3JaHus UX Ha J000M MHOCTPAHHOM s3bike. llpencTaBiss TekcT paboThl 1
nyONMUKaIMy B )KypHaje, aBTOp FapaHTHUPYeT MPaBUIIBHOCTh BCEX CBEACHUI 0 ceOe, OTCYTCTBHUE
IUIaruara u pyrux (popMm HerpaBoMepHOTO 3aMMCTBOBAHUS B PYKOIIMCH, HaijIexkalee opopmiie-
HUE BCEX 3aMMCTBOBaHUI TEKCTa, TAOIHII, CXEM, HILTFOCTPALIUN.

4. PexoMeH10BaHHBIN 00beM (BKJIIOYAst META/IAHHBIC U CIIUCOK JIUTEPATYPHI):

— s craredt — ot 8 1o 16 crpanui;
— Juid peueH3uil (Ha MoHorpad Uy, KHUTH), OT3bIBOB O KOH(pEepeHIUsIX — oT 6 10 12 cTpaHu.

5. TpeOoBanusi kK GOpMATHPOBAHMIO TEKCTA:
dopmar daiina Microsoft Word (docx);

— mpudt Times New Roman;

— pasmep nonei 2*¥2%2%2;

— MeXIQycTpouHblii uHTepBan 1,0; — kerib 14;

— BBIPAaBHUBAHUE TEKCTA 10 LUUPUHE;

— KaXK[Ibli a03all JOIKEH HAYMHATHCS C KPACHOU CTPOKH (OTCTyI 1 cMm);

— TpaHcauTepauus ocymectnisercs no cucreme Library of Congress (LC).
CxeMa nocTpoeHHs CTaTbH:

I'PHTH http://grnti.ru/ — nepsas cTpoka, cieBa
Conep:xanue MeTalanHbIX 00 aBTOpe (cM. Pocimzey ynrici/O6paszen opopminenus ctatbu/ Template)

Nanuuansl u paMmuiansa aBTopa(oB) — BbIpaBHUBAHUE I10 LIEHTPY (Hau€pTaHUE KypCUBOM)

ITo1HOe HaMMeHOBaHUEe OPraHU3aLMKU, TOPOJ, CTPaHA (€CIIM aBTOPBI PadOTAIOT B Pa3HBIX
OpraHu3aIusaX, He0OX0MMO MTOCTABUTh OJIMHAKOBBINA 3HAUYOK OKOJIO (haMHJIMH aBTOpa U COOTBET-
CTBYIOLIEH OpraHU3alliu)

E-mail aBropa(oB) — B ckoOKkax (HauepTaHue KypCHUBOM)

Ha3BaHue cTaThy — BRIpaBHUBAHUE 110 LIEHTPY (HaYepTaHHUE TOTY>KUPHBIM)

Annorauus (100-200 ciioB) He 10MKHA colepKaTh (POPMYIIbI, IO CONEPKAHUIO TTOBTOPSThH
Ha3BaHME CTaTbU; HE JIOJDKHA COEPKaTh OMOIMOrpaguuecKre CChbUIKH; JOKHA OTpaXarh Kpar-
KO€ COZIEpKaHME CTATbU, COXPaHss CTPYKTYpy CTaTbl — BBEIEHUE, METOAOJIOTMIO U METOAUKY
UCCJIEJOBAHHUS, PE3YJIBTAThl UCCIIEA0BAHNUS, 3aKIIIOUECHHUE.

KuroueBsble ciioBa (cioBocouetanne «KiroueBbie coBa» BBIACISICTCS MOMYKUPHBIM) (5-8
cioB/ciioBocoueTanuit). KitoueBble ciioBa JOKHBI NPEAETBHO TOYHO OTPa)kaTh MPEIMETHYIO
00JIaCTh UCCIIEIOBAHUS, BKIIIOYATh TEPMUHBI U3 TEKCTA CTaTbU U JIPyTUe BaXKHbIC MOHATHS, MO~
3BOJIAIONINE OOJETYUTh U PACIIMPUTh BO3SMOKHOCTH HAXOX/IEHUS CTaThH CPeJICTBAMU MHPOpMa-



[IMOHHO-TIOMCKOBOM CUCTEMBI).

OCHOBHOI TEKCT CTaThU JIOJDKEH COZIeprKaTh BBEACHUE, TOCTAHOBKY €M U 3a/1a4, 0030p pa-
00T MO TeMe MCCleJOBaHMs, METOIbI UCCIIEIOBAHMS, PE3YIIbTaThl/00CyKICHUE, 3aKITI0UeHHE/BBIBOIbI
— MEXCTPOUHBIM UHTEPBAT — |, OTCTYN «KpacHOU cTpokw» — 1,25 ¢M, BBIpaBHUBAHHUE 110 IIUPHUHE.

Tadauubl, puCyHKH HEOOXOAMMO pacrojararh rnocie ynomMuHanus. C KaxIoW HIUTIO-
CTpaluei JoKHa CIeJ0BaTh HAANUCh. PUCYHKH AOJIKHBI ObITh YETKUMH, YUCTHIMU, HECKAHUPO-
BaHHbIMH. B cTarbe HymMepylOTCs JUllb T€ (POPMYIbI, Ha KOTOPbIE MO TEKCTY €CTh CCHUIKH.

Bce aG0peBuaTypbl U COKpAIlEHUs, 32 UCKIIOYEHHEM 3aBEOMO OOLIEU3BECTHBIX, JAOJIKHBI
OBbITh pacuIM(pPOBAHBI IPU IEPBOM YIOTPEOICHUN B TEKCTE.
CBenenus 0 pUHAHCOBOM NMOJAEPIKKE PAOOTHI yKa3bIBAIOTCS HA MIEPBOM CTPAHUIIE B BUJIE€ CHOCKH.

Cnucoxk suteparypsl. B Tekcre ccpliiku 0003Ha4aroTCs B KBaJpaTHbIX cKoOKaxX. CChUIKH
JIOJKHBI OBITH IPOHYMEPOBaHBI CTPOTO MO MOPSAIKY YIOMUHAHHUS B TekcTe. [lepBas cchlika B Tek-
CTE Ha JINTEpaTypy JoJbKHA uMeTh Homep [1, 153 c.], Bropas - [2, 185 c.] u T.a. Ccbuika Ha KHU-
Iy B OCHOBHOM TEKCTE€ CTATbU JOJKHA COIPOBOKIATHCS YKAa3aHUEM HCIOIb30BAHHBIX CTPAHMIL
(Hanpumep, [1, 45 c.]). Ccpiiku Ha HeonmyOIMKOBaHHbBIE pabOTHl HE AomycKatoTcs. Hexenarens-
HbI CCBUIKHM Ha HepeleH3UpyeMble U3AaHus (MIPUMEPhl OTTMCAHUS CITUCKA JIUTepaTyphl, ONMCAHUS
CIMCKA JIUTEPATYPhl HA aHIJIMICKOM SI3bIKE CM. HHXKE B 00paslie opopMIICHHUS CTAThH).

B koHIe crarby, mocie cnyucka JuTeparypbl, HEOOXOAUMO yKa3aTh OubiIHorpaguueckue
JTAaHHbIE Ha PYCCKOM M aHIJIMICKOM si3bIKax (eciu cTaTbs opopMiIeHa HAa Ka3aXCKOM s3bIKE), Ha
Ka3aXCKOM U aHIIMHCKOM si3bIKaX (€C/IM cTaThst 0hopMIIeHA HA PYCCKOM SI3bIKE) U HA PYCCKOM M
Ka3aXCKOM $I3bIKax (€CiM cTaTbs opopMiIeHa Ha aHIIUHCKOM SI3BIKE).

Caenenus 00 aBTopax: (haMuius, UMs, OTYECTBO, Hay4Hasl CTEeNeHb, JODKHOCTb, MECTO pa-
00TBbI, MONHBIHN CITyKeOHBIHN ajpec, TenedoH, e-mail — Ha Ka3axCKOM, PyCCKOM M aHITINICKOM S3bIKaX.

6. Pykonuch q0/1kHA OBITH TIIATEJBHO BbiBepeHa. PykonucH, HE COOTBETCTBYIOIINE
TEXHUYECKUM TpeOOoBaHUsAM, OyIyT BO3BpallleHbl Ha 10paboTKy. Bo3Bpalienue Ha 10paboOTKy He
03HAYaET, YTO PYKOMHCh MPUHSATA K OIYOJIMKOBaHMIO.

7. PabGora ¢ 2j1IeKTpOHHOI KoppeKkTypoi. Crarby, noctynusuye B OTaen Hay4HbIX W3-
JTaHUK (perakius), OTHPABIAIOTCS HA aHOHUMHOE pelleH3UpOBaHue. DKCIEepThl JAl0T MUChMEH-
HYIO0 PELEH3HIO Ha MIPEJICTABICHHYIO CTaThbl0 C MOTUBUPOBAHHBIM 3aKIFOUEHUEM O BO3MOKHOCTH
ee oIyOJIMKOBaHUs, HEOOXOMMOCTH HAllPaBUTh HA JOpaOOTKy Win (OTKIOHeHHM) cTarbu. Cra-
ThU, NIOJTYYUBIINE OTPULIATENIBHYIO PELICH3HIO0, K TIOBTOPHOMY PACCMOTPEHMIO HE IIPUHUMAIOTCS.
ABTOpaM B T€UEHHE TPEX AHEH HEOOXOIMMO OTIPABUTh KOPPEKTYpPY CTAThHU B CIIydae MPUHATHUS
peuieHust o0 1opaboTKe cTaThH. VcrpaBieHHbIE BapuaHTHI CTaTell M OTBET aBTOpa PELEH3EHTY
IIpUChUIAIOTCS B pefakuuio. CraTby, UMEIOIINE MOJOXKHUTEIBHbBIE PELEH3UHU, NPEICTaBISIOTCS
PEIKOIJIETUH JKypHAaJIa 7Sl 00CYKIACHUS U YTBEPXKIACHUS [T Iy OIUKaIUH.

ITepnogu4HoCTh KypHaaa: 4 pasa B rof.

8. Omnara. ABTOpaM, MOJYYUBIIMM MOJOKUTEIBHOE 3aKIIOUEHHE K OIyOIHMKOBAaHUIO,
HEOOX0IMMO MPOU3BECTH OIJIaTy MO CIEAYIOUIMM pekBU3UTaM (11 corpynHukoB EHY — 4500
TEHTe, JAJIs1 CTOPOHHUX opranuzauuit — 5500 Tenre):

PexBu3HuTDBI:
PI'TI IIXB «EBpa3uiickuii HannoHanbHbi yHuBepcuteT uMenn JI.H. I'ymunesa MOH PK
Cromnunsiit punuan AO «LlecHabanka
KBE 16
BbMH 010140003594
BUK TSES KZ KA
Cuer B konupoBke IBAN —
KZ 91998 BTB 0000003104
«3a nyonukayuro ®HUO asmopay
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